
Глава 44: Скучные вещи

“Я отвергаю вашу реальность и заменяю ее на мою”.

--Адам Сэвидж, “Разрушители Легенд”

Глава сорок четвертая - Скучные вещи

Сунли последовала за Хуан Мином в город чтобы разыскать Цуана Лу. Она отставала на
несколько шагов от молодого мастера, который насвистывал незнакомую, но все же
раздражающе-навязчивую мелодию, пока они медленно пробирались пешком по улицам. Он
отказался от использования коляски или лошадей, заявив, что предпочитает гулять и
наслаждаться улицами города. Сунли было все равно, ей сказали следовать за ним и держать
его в безопасности, и это было пределом ее обязанностей.

Следовательно, она не выказывала никакой реакции, даже когда Хуан Мин останавливался то
здесь, то там, чтобы посмотреть магазины и лавки уличных торговцев. Казалось, что его
интересовал большой спектр вещей: от текстиля до рукоделия, антиквариата и всего
остального.

Шли часы, но Хуан Мин не выказывал никаких признаков того, что он собирался идти в
резиденцию Цуана Лу, где бы это ни было. Она бы конечно предпочла, если бы он сначала
пошел куда нужно, а потом уж занимался шатанием по магазинам по дороге домой. Вместо
этого у нее было подозрение, что у Хуан Мина вообще не было желания искать Цуана Лу, что
само по себе было удивительным для нее, после того как она увидела, что они дружат. Если
конечно...

- Мастер Хуан Мин, - окликнула она, выходя из последнего магазина, который они посетили.
Это была аптека, и он проявлял большой интерес к сушеным травам и медицинским таблеткам,
даже несколько оживленно беседуя с врачами, которые были удивлены глубиной его знаний. И
все же он ушел с пустыми руками, разочаровав владельцев, которые возлагали большие
надежды на продажи.

- Да?

- Что ты делаешь? - потребовала Сунли.

- Что ты имеешь в виду? - спросил Хуан Мин в ответ.

- Мадам Ли сказала пригласить Цуана Лу, однако, мы уже часами просто гуляем по городу.

- Если ты устала, то можешь вернуться, - усмехнулся Хуан Мин.



Сунли фыркнула. Это предложение укрепило ее подозрения в его поведении.

- Он остановился в месте с сомнительной репутацией? Ты думаешь, что это может смутить
меня? - обвиняюще сказала охранница.

Улыбка Хуан Мина немного дрогнула, но не исчезла полностью.

- В этом есть доля правды, - признался он.

Сунли покачала головой.

- Тебе не нужно беспокоиться обо мне. Я в армии, и повидала достаточно вещей на своем веку.

- Но я еще и ищу подарок для него. Я не хочу появляться с пустыми руками.

- Что именно ты ищешь? - спросила Сунли.

- Понятия не имею, - с сожалением сказал Хуан Мин. - Увидев магазин медикаментов - это
напомнило мне о кашле Цуана Лу, и я подумал о покупке лекарств для него. Но в вопросах
лечения, не стоит покупать лекарства просто по прихоти.

Он замолчал, и Сунли с любопытством уставилась на него.

Хуан Мин имел некоторый опыт работы в науке и медицине, но находясь в новом мире, он
должен был быть осторожным, применяя свои “иностранные” знания. Общие знания, такие как
“кипячение воды перед питьем” или “мытье рук после посещения туалета” легко списать на
соблюдение гигиены. Но когда речь заходит о специфике в науке, все было гораздо сложнее.

Рассмотрим что-нибудь простое, например, температуру тела. На Земле стандарт составляет
37 градусов по Цельсию, 0 градусов это точка замерзания воды, а 100 градусов - точка
кипения. Как были получены эти стандарты? Это было сделано путем тщательного наблюдения
и точных измерений на Земле, и теперь было общеизвестно. Но даже на Земле бывают
вариации.

Чем выше вы находитесь над уровнем моря, тем меньше температура, необходима для
кипячения воды. На нормальном уровне моря вода кипит при 100 градусах Цельсия. Но в
городе Катманду в Непале, который находится на высоте 1300 метров над уровнем моря, она
кипит при температуре 97 градусов. Если взобраться на 5300 метров, необходимая
температура составит всего лишь 82 градуса. Для альпиниста на горе Эверест, было бы трудно
отварить яйцо.

Сколько градусов по Цельсию потребуется, чтобы отварить яйцо в этом новом мире?



Стандартная температура тела в этом мире все еще 37 градусов по Цельсию? И если уж на то
пошло, что именно Цельсий в этом мире? У него не было изготовленного на Земле термометра.
На самом деле, даже не было никаких гарантий, что ртуть внутри него будет вести себя так же
в этом новом мире как на Земле.

Это были те же вопросы, которыми задавались начинающие исследователи космоса на его
первоначальной Земле, и те же самые сомнения, были у ученых перед отправкой астронавтов в
космос. На такие вопросы обычно отвечали, подгоняя новую среду к условиям Земли, или
просто обходясь тем что есть, пока не находилось лучшее решение. Это все может показаться
банальными и параноидальными сомнениями, но Хуан Мин знал, что он не мог позволить себе
принимать все за чистую монету.

Именно эти обыденные и все же скучные мелкие детали удерживали Хуан Мина каждый раз,
когда он переселялся в новый мир. Он не мог свободно использовать свои накопленные
научные знания из других миров и измерений, пока у него не было способа узнать, что они
работают по одним и тем же правилам. Зелья и отвары, которые действовали в одном
волшебном мире, могут не иметь такого же эффекта в другом. То, что было бы здоровой
добавкой к еде, могло привести к смертельному результату в другом месте.

Хуан Мин вспомнил причудливые истории о том, как персонажи переносились в новые миры,
где расстояния измерялись миллионами километров, но их опыт и состояние в этом мире
оставался прежним. Такой огромный мир должен был иметь огромные различия в гравитации
и атмосфере, но читатели должны были забыть такие практические проблемы, поскольку они
не имеют отношения к истории. Но у Хуан Мина не было такого варианта действий, ведь он
был именно тем, кто путешествовал в другие миры, а не читателем.

Ему потребовалось несколько жизней, чтобы полностью понять, что переселение и начинание
всего заново не всегда бывало забавой и игрой, о которых он читал. Было несколько раз, когда
такие скучные подробности были неважны, и он мог свободно разгуляться, как ему того
хотелось, но таких возможностей было очень мало и они были редки. Он усвоил эти суровые
уроки: нет ничего хуже, чем отвернуться от врага, которого вы считали уже побежденным,
только чтобы тут же в ответ получить ужасный удар в спину, потому что у людей этого
конкретного мира было два сердца.

Однако такие оговорки не означали, что он был полностью зажат этими рамками и не мог
использовать свой богатый опыт. Он был раздражен своей слабостью во время предыдущей
встречи с бандитами и решил, что он мог бы использовать некоторые средства, чтобы снова
предотвратить такое происшествие. В то время как он был ограничен в науке и магии на
данный момент, у него не было никаких сомнений, когда дело доходило до простой механики.

Хуан Мин смело пошел в магазины, где продавались изделия ручной работы и фабричные
изделия, потому что он хотел узнать о методах производства и инструментах, доступных в этом
мире. Он не привлекая внимания заказал некоторые инструменты и материалы, чтобы создать
простые устройства для личной защиты. Пружинные пусковые установки и скрытые лезвия
могут оказаться полезными. Может быть, однажды он сможет даже найти в этом мире
эквивалент пороха. Тем не менее, он должен был сдерживать себя и быть осторожным. Он не
хотел стать другим Альфредом Нобелем, изобретателем динамита, который был проклят как



изобретатель наилучшего из способов как убить больше людей быстрее, чем когда-либо
прежде.

- С тобой все в порядке? - спросила Сунли через несколько минут.

Хуан Мин устало вздохнул.

- Да, да… - пробормотал он.

- В таком большом городе должен быть аукционный дом. Возможно, ты найдешь там что-
нибудь, - предложила высокая женщина.

Хуан Мин улыбнулся. 

“Неужели это шанс для похода на аукцион?” - он думал про себя цинично.

- Ах, мне следовало поговорить с Ма Цзюнем заранее, - сказал он вслух.

Сунли нахмурилась, вспомнив веселого, полного человека, который посещал Хуан Мина. 

- С виноделом? Зачем?

- Жиртрест во время посещения аукционного дома является абсолютной необходимостью, -
хихикнул Хуан Мин.

 

Была ли его осторожность

Слишком раздута?

Пока он не может сказать точно,

Его знания на замке.
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